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 সহীহ মুসিলম (হাদীস একােডমী)
হািদস নাারঃ ৩৫৮৮ [আজািতক নাারঃ ১৪৭৫]

১৯। লা (তালাক) (كتاب الطلاق)
পিরেদঃ ৫. ী হেত দূের থাকার কসম করা, ী হেত িবরত থাকা ও তােদর অবকাশ দয়া এবং আাহ তা'আলার

বাণী- “যিদ তারা িযহাের িল হয়” ইতািদ সে

{هلَيا عرنْ تَظَاهاو} :َالتَع هلقَوو نتَخْيِيرِهو اءّسالِ النزتاعو ءيلاالا باب ف

আরবী

َلع خَللَةً دونَ لَيشْرعو عست ضا ملَم شَةَ، قَالَتائع نةُ، عورع نرخْبفَا رِيهالز قَال

تَدْخُل نْ لاا تمقْسنَّكَ اا هال ولسا ري فَقُلْت ِب دَاه عليه وسلم بال صل هال ولسر

علَينَا شَهرا وانَّكَ دخَلْت من تسع وعشْرِين اعدُّهن ‏.‏ فَقَال ‏"‏ انَّ الشَّهر تسع وعشْرونَ ‐

ثُم قَال ‐ يا عائشَةُ انّ ذَاكر لَكِ امرا فَلا علَيكِ انْ لا تَعجل فيه حتَّ تَستَامرِي ابويكِ ‏"‏

‏.‏ ثُم قَرا علَ الآيةَ ‏(‏ يا ايها النَّبِ قُل لازْواجِكَ‏)‏ حتَّ بلَغَ ‏(‏ اجرا عظيما‏)‏ قَالَت عائشَةُ قَدْ

ّنفَا ىوبا رمتَاسذَا اه فوا فَقُلْت قَالَت هاقربِف انرمايونَا لي لَم ىوبنَّ اا هالو ملع

تُخْبِر لا شَةَ قَالَتائنَّ عا وبيا نرخْبفَا رمعم ةَ ‏.‏ قَالرالآخ الدَّارو ولَهسرو هرِيدُ الا

لَمغًا وّلبم لَنسرا هنَّ اله عليه وسلم ‏"‏ اال صل ِا النَّبلَه تُكَ فَقَالاخْتَر ّنكَ ااءسن

يرسلْن متَعنّتًا ‏"‏ ‏.‏ قَال قَتَادةُ صغَت قُلُوبما مالَت قُلُوبما‏.‏

বাংলা

৩৫৮৮-(৩৫/১৪৭৫) যুহরী (রহঃ) বেলন, উরওয়া (রািযঃ) আিয়শাহ (রািযঃ) এর সূে আমােক বণনা কেরেছন

য, িতিন বেলেছনঃ যখন উনিশ িদন অিতবািহত হল তখন থেম রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

আমার িনকট আসেলন। তখন আিম বললাম, হ আাহর রসূল! আপিন তা কসম কেরিছেলন একমাস পয

আমােদর কােছ আসেবন না অথচ উনিশ িদন পরই আপিন আমােদর কােছ িফের এেলন। আিম এ িদনেলা

িহসাব কের রেখিছলাম। িতিন বলেলন, মাস উনিশ িদেনও হয়। এরপর িতিন বলেলন, হ আিয়শাহ! আিম

তামােক একিট িবষয় রণ কিরেয় িদেত চাই য, স সেক তামার িপতামাতার সে পরামশ না কের

তাড়াতািড় উর দয়ার েয়াজন নই। তখন িতিন আমােক এ আয়াত িতলাওয়াত কের শানােলনঃ “হ নবী!

আপিন আপনার ীেদর বলুন, তামরা যিদ পািথব জীবন ও এর ভূষণ কামনা কর তাহেল এেসা আিম তামােদর

ভাগ িবলােসর উপকরেণর ববা কের দই এবং সৗজেনর সােথ তামােদর িবদায় কের দই। আর যিদ
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তামরা আাহ, তার রসূল ও পরকাল কামনা কর তেব তামােদর মেধ যারা সৎকমপরায়ণা আাহ তােদর জন

মহা িতদান ত কের রেখেছন"- (সূরা আল আহযাব ৩৩◌ঃ ২৮-২৯)।

আিয়শাহ (রািযঃ) বেলন, এটা িনঘাত সত য, আমার িপতামাতা কিনকােলও আমােক তাঁর (রসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম) থেক িবি হওয়ার পরামশ িদেবন না। িতিন বেলন, তখন আিম বললাম, হ আাহর

রসূল! এ িবষেয় িক আিম আমার িপতামাতার সােথ পরামশ করেত যাব? িনয় আিম আাহ, তার রসূল ও

পরকাল কামনা কির। মা’মার (রহঃ) বেলন, আইয়ুব আমােক জািনেয়েছন য, আিয়শা (রািযঃ) বেলেছন, (হ

আাহর রসূল!) আপিন আপনার অনান সহধিমণীগেণর কােছ বলেবন না য, আিম আপনােকই ইখিতয়ার কের

িনেয়িছ। তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােক বলেলন, আাহ আমােক মুবািগ (সত চারক) েপ

রণ কেরেছন, িবপেদ িনেপকারীেপ পাঠানিন।

কাতাদাহ (রহঃ) امقُلُوب غَتص এর অথ امقُلُوب الَتم তামােদর দয় (অনায় বনতার িদেক) ঝুেক

পেড়িছল” বেল উেখ কেরেছন। (ইসলািমক ফাউেশন ৩৫৫৮, ইসলামীক সার ৩৫৫৮)

English

Zuhri said: 'Urwa informed me that 'A'Isha (Allah be pleased with her) said:
When twenty-nine nights were over, Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) visited me, and
he began (his visit) with me. I said: Messenger of Allah, you had taken an
oath that you would not visit us for a month, while you have visited after I
have counted only twenty-nine (nights). Thereupon he said: The month may
also be of twenty-nine (days). He then said: 'A'isha, I am going to talk to you
about a matter, and you should not be hasty in it (and do not give your final
decision) until you have consulted your parents. He then recited this verse
to me:" O Prophet, say to your wives" till he reached" mighty reward" (xxxiii.
28). 'A'isha (Allah be pleased with her) said: By Allah, he knew that my
parents would not allow me to separate from him. I said: Is there any need
to consult my parents in this matter? I in fact choose Allah and His
Messenger (صلى الله عليه وسلم) and the abode in the Hereafter. Ma'mar said: Ayyub reported
to me that 'A'isha said: Don't inform your wives that I have chosen you,
whereupon Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم) said: Verily Allah has sent me as a conveyer
of message, and He has not sent me as a source of hardship (to others).
Qatada said:" Saghat qulubukum" means" Your hearts have inclined."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ হািদস একােডিম • বণনাকারীঃ ইবনু িশহাব আয-যুহরী (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=50671

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ মসুিলম (হাদীস একােডমী)

3/3

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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